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NÁVRHY
Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro zahraniční věci a Výbor pro mezinárodní obchod jako příslušné výbory, aby do návrhu usnesení, který přijmou, začlenily tyto návrhy:
1.	připomíná, že uplatňování třetí části dohody o obchodu a spolupráci[footnoteRef:1] týkající se spolupráce v oblasti prosazování práva a justiční spolupráce v trestních věcech je podmíněno ochranou lidských práv a základních svobod a závazkem k vysokému stupni ochrany osobních údajů; [1:  Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 10).] 

2.	vyjadřuje své znepokojení nad současnými legislativními procesy ve Spojeném království, které by tyto podmínky ohrozily, jmenovitě nad návrhem zákona o zachovaném právu EU, návrhem zákona o právech a návrhem zákona o ochraně údajů a digitálních informacích; 
3.	zdůrazňuje, že třetí část dohody o obchodu a spolupráci umožňuje rozšířené toky údajů mezi EU a Spojeným královstvím, jako je výměna údajů o DNA, údajů ze jmenné evidence cestujících a informací z rejstříku trestů; vyzdvihuje proto, že je nanejvýš důležité, aby Spojené království zajistilo odpovídající standardy ochrany údajů, aby při sdílení údajů se Spojeným královstvím nebyly standardy EU ohroženy;
4.	vyzdvihuje rizika související s volným dalším předáváním osobních údajů do zemí mimo EU, které nezajišťují odpovídající úroveň ochrany; připomíná, že primární příjemce údajů může osobní údaje dále předávat pouze v případě, že se na příjemce rovněž vztahují pravidla zaručující odpovídající úroveň ochrany; zdůrazňuje proto, že Spojené království musí zajistit, aby příslušné předávání údajů do zemí mimo EU bylo založeno na předpisech, vhodných zárukách a odchylkách;
5.	odsuzuje obecnou a širokou výjimku Spojeného království ze zásad ochrany osobních údajů a práv subjektů údajů týkajících se zpracování osobních údajů, jak jsou stanoveny v zákoně o ochraně osobních údajů, pokud jde o účely přistěhování; domnívá se, že výjimka v případech, kdy by uplatnění práv subjektů údajů ohrozilo účinnou imigrační kontrolu, nebo při vyšetřování či odhalování činností, které by ohrozily zachování účinné imigrační kontroly, není v souladu se zásadou právní jistoty, a proto není dostatečná k zabránění svévolnému rozhodování;
6.	vyjadřuje znepokojení ohledně návrhu zákona Spojeného království o ochraně údajů a digitálních informacích, který by umožnil automatizované rozhodování; zdůrazňuje, že tento návrh zákona by osoby zbavil jejich práva nebýt předmětem žádného rozhodnutí založeného výhradně na automatizovaném zpracování, včetně profilování, které má pro něho právní účinky nebo se ho obdobným způsobem významně dotýká, přičemž toto právo je v EU chráněného obecným nařízením EU o ochraně osobních údajů[footnoteRef:2] a na mezinárodní úrovni Úmluvou o ochraně osob se zřetelem na automatizované zpracování osobních dat; [2:  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).] 

7.	vyjadřuje politování nad ustanoveními nového návrhu zákona Spojeného království o ochraně údajů a digitálních informacích, která oslabují povinnosti správců a zpracovatelů údajů, včetně nových ustanovení, která vyžadují, aby byla při provádění zpracování jmenována pouze odpovědná vedoucí osoba, což pravděpodobně přinese vysoké riziko pro jednotlivce; rovněž odsuzuje ustanovení, která odstraňují požadavek jmenovat zástupce pro správce a zpracovatele údajů mimo Spojené království, na kterého se vztahují pravidla Spojeného království pro ochranu osobních údajů, a ustanovení, která odstraňují povinnost provádět konzultace s kontrolním orgánem Spojeného království pověřeným ochranou osobních údajů před zpracováním, když z posouzení správce vyplývá, že zpracování pravděpodobně povede k vysokému riziku;
8.	zdůrazňuje, že kontrolní orgán Spojeného království pověřený ochranou osobních údajů zjistil několik případů nedostatků v prosazování a že jeho statistiky vykazují velmi nízkou míru striktního prosazování; připomíná, že v zájmu zajištění vysoké úrovně ochrany údajů musí být prosazována očekávaná pravidla a jednotlivci musí mít přístup k účinnému postupu podávání stížností; 
9.	naléhavě vyzývá Spojené království, aby splnilo požadavky na ochranu osobních údajů pro zpracování údajů ze jmenné evidence cestujících v souladu s článkem 552 dohody o obchodu a spolupráci; vyjadřuje politování nad dlouhým tříletým přechodným obdobím, které zdržuje provedení požadavku na výmaz osobních údajů cestujících po jejich odjezdu ze země;
10.	zdůrazňuje, že článek 541 dohody o obchodu a spolupráci stanoví postup provádění změn v případě, že dojde k podstatné změně práva Unie podle prümského rámce; připomíná proto, že účast Spojeného království v nově revidovaném prümském rámci není automatická a měla by být podmíněna tím, že Spojené království zachová své stávající normy v oblasti lidských práv a zajistí odpovídající rámec ochrany osobních údajů;
11.	poukazuje na to, že vzhledem k nezbytné revizi rozhodnutí o odpovídající ochraně pro předávání osobních údajů do Spojeného království za dva roky je nanejvýš důležité, aby zaručení práv chráněných Evropskou úmluvou o lidských právech nebylo předmětem vyjednávání a aby Parlament bedlivě sledoval její jakékoli nedodržování;
12.	připomíná, že základní právo na spravedlivý proces zahrnuje mimo jiné právo na informace, právo na tlumočení a překlad, právo na právního zástupce, právo na presumpci neviny a právo být přítomen při řízení před soudem, jakož i zvláštní záruky pro děti, které jsou podezřelými nebo obviněnými osobami v trestním řízení, a právo na právní pomoc, které musí být rovněž zajištěno v rámci justiční spolupráce v trestních věcech se zeměmi mimo EU;
13.	připomíná, že v zájmu zajištění účinných postupů vydávání musí být příkaz k zatčení vykonán jako neodkladná záležitost a v případě, že osoba s předáním nesouhlasí, musí se do 21 dnů od zadržení konat výslech; připomíná, že za účelem ochrany základního práva na spravedlivý proces nesmí být tyto lhůty překračovány.
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